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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 28 juli 1999

houdende w¶ziging van Beschikking 98/653/EG inzake spoedmaatregelen die noodzakel¶k z¶n
geworden wegens het voorkomen van boviene spongiforme encefalopathie in Portugal

(kennisgeving geschied onder nummer C(1999) 2487)

(Voor de EER relevante tekst)

(1999/517/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en
producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de
interne markt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/
118/EEG (2), en met name op artikel 10, lid 4,

Gelet op Richtlĳn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handeIsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging van
de interne markt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/
118/EEG, en met name op artikel 9, lid 4,

(1) Overwegende dat bĳ Beschikking 98/653/EG van de
Commissie van 18 november 1998 inzake spoedmaatre-
gelen die noodzakelĳk zĳn geworden wegens het voor-
komen van boviene spongiforme encefalopathie in
Portugal (4) de verzending uit Portugal van vleesmeel,
beendermeel en vleesbeendermeel van zoogdieren en
van diervoeders en meststoffen die voornoemd materiaal
bevatten, verboden is; dat bĳ Beschikking 97/735/EG
van de Commissie van 21 oktober 1997 tot vaststelling
van beschermende maatregelen ten aanzien van het
handelsverkeer van bepaalde soorten dierlĳke afvaIIen
van zoogdieren (5) de voorwaarden zĳn vastgesteld voor
het verzenden van verwerkt dierlĳk afval naar andere
lidstaten om daar te worden verbrand of als brandstof te
worden gebruikt; dat echter krachtens Beschikking 98/
653/EG deze mogelĳkheid niet geldt voor Portugal;

(2) Overwegende dat Portugal maatregelen heeft getroffen,
die op 12 oktober 1998 bĳ de Commissie zĳn gemeld,
waaronder maatregelen om de verwerking van vlees-
beendermeel in diervoeders te verbieden, om alle vlees-
beendermeel te doen vernietigen, en om alle voorraden
vleesbeendermeel en alle diervoeder waarin dat vlees-
beendermeel is verwerkt, uit de markt te nemen en te
vernietigen; dat die maatregelen worden geacht het risico

dat mensen of dieren rechtstreeks of onrechtstreeks aan
het BSE-agens worden blootgesteld, te verminderen;

(3) Overwegende dat Portugal de Commissie heeft gemeld
op het eigen grondgebied niet over voldoende capaciteit
te beschikken om vleesbeendermeel, diervoeders die
vleesbeendermeel bevatten en verwerkt gespecificeerd
risicomateriaal te verbranden; dat Portugal de Commissie
heeft voorgesteld dat materiaal voor verbranding naar
een andere lidstaat te verzenden; dat een vermindering
van de in Portugal opgeslagen voorraden van dergelĳk
materiaal zou resulteren in een verdere vermindering
van het risico dat mensen of dieren rechtstreeks of
onrechtstreeks aan het BSE-agens worden blootgesteld;
dat Portugal derhalve toestemming zou moeten krĳgen
om dergelĳk materiaal van zĳn grondgebied naar andere
lidstaten te verzenden om daar te worden verbrand; dat
moet worden voorzien in adequate garanties met betrek-
king tot de controles op de plaats van bestemming;

(4) Overwegende dat het verbod op de verzending van
rundveeproducten van toepassing is tot 1 augustus 1999
op voorwaarde dat uit een risico-evaluatie op basis van
de bevindingen van een inspectiebezoek van het
Voedsel- en Veterinair Bureau, met inachtneming van
het verloop van de ziekte, blĳkt dat adequate maatre-
gelen zĳn getroffen om het risico onder controle te
brengen, dat de relevante communautaire en nationale
maatregelen worden toegepast en dat op de naleving
ervan wordt toegezien;

(5) Overwegende dat in de algemene vergadering van het
comité van het Internationaal Bureau voor besmettelĳke
veeziekten (OIE) van 17 tot en met 21 mei 1999 een
voorstel van de OIE-Commissie voor de internationale
diergezondheidscode met betrekking tot de criteria voor
de bepaling van de BSE-status van een land of een regio
is goedgekeurd; dat op basis van die criteria een land of
een regio wordt ingedeeld in de categorie met een hoge
BSE-incidentie indien de BSE-incidentie, berekend over
de laatste twaalf maanden en voor alle runderen van
meer dan 24 maanden in het land of de regio, groter
was dan 100 gevallen per miljoen; dat de huidige BSE-
incidentie in Portugal, berekend over de laatste twaalf

(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29.
(2) PB L 62 van 15.3.1993, blz. 49.
(3) PB L 395 van 30.12.1989, blz. 13.
(4) PB L 311 van 20.11.1998, blz. 23.
(5) PB L 294 van 28.10.1997, blz. 7.
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maanden voor dieren, ouder dan 24 maanden, 211
gevallen per miljoen dieren bedraagt; dat Portugal
derhalve moet worden ingedeeld in de categorie met een
hoge BSE-incidentie; dat artikel 3.2.13.9 van voor-
noemde code aanbevelingen bevat betreffende voor-
waarden voor de invoer van vlees zonder been en vlees-
producten van runderen uit een land of een regio met
een hoge BSE-incidentie; dat Portugal niet kan garan-
deren dat aan die voorwaarden wordt voldaan;

(6) Overwegende dat het Voedsel- en Veterinair Bureau van
22 februari tot en met 3 maart 1999 en van 19 tot en
met 23 april 1999 inspectiebezoeken aan Portugal heeft
gebracht in verband met de BSE-situatie; dat die inspec-
tiebezoeken hebben bĳgedragen tot de evaluatie van de
toepassing en de doeltreffendheid van maatregelen ter
bescherming tegen BSE; dat bĳ die inspectiebezoeken is
geconstateerd dat ernstige inspanningen zĳn gedaan en
aanzienlĳke vooruitgang is geboekt bĳ de tenuitvoerleg-
ging van risicobeheersmaatregelen op korte termĳn,
ofschoon niet voor alle maatregelen een adequate
toepassing kon worden gegarandeerd;

(7) Overwegende dat bĳgevolg het verbod op de verzending
van rundveeproducten moet worden gehandhaafd;

(8) Overwegende dat in Richtlĳn 89/608/EEG van de Raad
van 21 november 1989 betreffende een wederzĳdse
bĳstand tussen de administratieve autoriteiten van de
lidstaten en samenwerking tussen deze autoriteiten en de
Commissie, met het oog op de juiste toepassing van de
veterinaire en zoötechnische wetgeving (1), en met name
in artikel 10, voorschriften zĳn vastgesteld voor de
mededeling door de bevoegde autoriteiten van de
lidstaten aan de Commissie van informatie inzake
handelingen die strĳdig zĳn of lĳken te zĳn met Beschik-
king 98/653/EG en die op communautair niveau van
bĳzonder belang zĳn;

(9) Overwegende dat krachtens Richtlĳn 89/662/EEG de
lidstaat van bestemming adequate maatregelen dient te
nemen in geval van onregelmatigheden; dat in de lidstaat
van bestemming protocollen voor dergeIĳke maatregelen
vereist zĳn;

(10) Overwegende dat Beschikking 98/653/EG dienovereen-
komstig moet worden gewĳzigd;

(11) Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Permanent Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 98/653/EG wordt als volgt gewĳzigd:

1. Artikel 3 wordt vervangen door:

„Artikel 3

1. In afwĳking van artikel 2 mag Portugal toestemming
verlenen voor verzending van zĳn grondgebied naar:

a) andere lidstaten of derde landen van voor als huisdier
gehouden carnivoren bestemd diervoeder dat in artikel 2,
onder b), genoemd materiaal bevat, op voorwaarde dat
dat materiaal niet van oorsprong is uit Portugal en dat
aan de in de artikelen 8 en 9 vastgestelde voorwaarden
wordt voldaan;

b) andere lidstaten van in artikel 2, onder b) en c), bedoeld
materiaal, bestemd voor verbranding overeenkomstig het
bepaalde in bĳlage I.

2. De in lid 1, onder b), bepaalde uitzonderingen zĳn
alleen van toepassing indien de lidstaat van bestemming
toestemming heeft gegeven om het daar bedoelde materiaal,
respectievelĳk de daar bedoelde dieren in ontvangst te
nemen.

3. De lidstaten van bestemming stellen de Commissie en
de andere lidstaten in kennis van de lĳst van verbrandings-
installaties die zĳn gemachtigd om het in lid 1, onder b),
bedoelde materiaal in ontvangst te nemen.

4. De lidstaat van bestemming zorgt ervoor dat het in lid
1, onder b), bedoelde materiaal overeenkomstig de voor-
schriften van bĳlage I verbrand wordt.

5. De lidstaat van bestemming registreert alle gegevens
die bewĳzen dat aan het bepaalde in dit artikel is voldaan.

6. Nadat de Commissie ter plaatse in de lidstaat van
bestemming de toepassing van de bepalingen van dit artikel
heeft geverifieerd op basis van een communautair inspectie-
bezoek en nadat zĳ de lidstaten van een en ander in kennis
heeft gesteld, stelt zĳ de datum vast waarop met de verzen-
ding van het in lid 1, onder b), bedoelde materiaal mag
worden begonnen.”

2. In artikel 4 wordt „tot 1 augustus 1999” vervangen door
„tot 1 februari 2000”.

3. In artikel 5, lid 1, onder a), wordt „bĳlage” vervangen door
„bĳlage II”.

4. De huidige bĳlage bĳ Beschikking 98/653/EG wordt bĳlage
II en de bĳlage bĳ deze beschikking wordt als bĳlage I
ingevoegd.(1) PB L 351 van 2.2.1989, blz. 34.
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Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 28 juli 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

„BĲLAGE I

A. Voorwaarden voor de verzending van vleesmeel, beendermeel en vleesbeendermeel van zoogdieren, en van
diervoeders en meststoffen die dergel¶k materiaal als bedoeld in artikel 3, lid 1, onder b), bevatten

1. Het materiaal dient vergezeld te gaan van een officieel certificaat volgens het model in deel B van deze bĳlage.

2. Op alle recipiënten dienen duidelĳk zichtbaar de woorden „Niet voor vervoedering — uitsluitend voor verbranding” te
worden aangebracht in de talen van de lidstaat van oorsprong, van bestemming en van doorgang en, wanneer het
materiaal binnen een recipiënt in grote zakken verpakt is, moeten deze ook van het bovengenoemde opschrift
voorzien zĳn.

3. Het materiaal moet worden vervoerd in officieel verzegelde, gesloten containers op zodanige wĳze dat elk verlies van
materiaal wordt voorkomen, en moet rechtstreeks worden vervoerd naar een verbrandingsinstallatie als bedoeld in
artikel 3, lid 3.

4. Portugal dient, via het Animo-systeem, de bevoegde autoriteit van de plaats van bestemming en alle lidstaten van
doorgang ervan in kennis te stellen dat een zending onderweg is, met gebruikmaking van de codes die zĳn vastgesteld
in titel I, hoofdstuk I.3, punt 12.02, en in titel III, punt D4.01, van Beschikking 93/70/EEG van de Commissie (1). De
woorden „Niet voor vervoedering — uitsluitend voor verbranding” moet in de Animo-boodschap zĳn vervat.

5. De lidstaat van bestemming dient de bevoegde autoriteit van de plaats van oorsprong in kennis te stellen van de
aankomst van de zending door een kopie van het officiële certificaat als bedoeld in punt 1, ondertekend door de
bevoegde autoriteit van de plaats van bestemming, per fax of op een andere wĳze te versturen naar de bevoegde
autoriteit van de plaats van oorsprong.

6. De lidstaat van bestemming dient gedetailleerde protocollen te hebben vastgesteld voor:

a) de controles bĳ aankomst, opslag en verplaatsing van elke zending, met name met betrekking tot het verbreken van
het zegel van de containers en de toetsingscontrole van het gewicht,

b) de controles van de certificaten en de Animo-boodschappen,

c) de in punt 5 bedoelde maatregelen,

d) de controles van het schoonmaken van de containers,

e) de controles van de verbranding van het materiaal,

f) de registers van de verbrandingsinstallatie,

g) de maatregelen in geval van onregelmatigheden.

(1) PB L 25 van 2.2.1993, blz. 34.
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B. OFFICIEEL CERTIFICAAT

voor vleesmeel, beendermeel en vleesbeendermeel van zoogdieren en voor diervoeders en meststoffen die dit
materiaal bevatten, bestemd voor verbranding

Lidstaat van bestemming: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referentienummer van het officieel certificaat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lidstaat van oorsprong: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bevoegd ministerie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dienst die het certificaat afgeeft: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Identificatie van de zending

Aard van de verpakking: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Aantal colli (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (1)

Nettogewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Herkomst van de zending

Adres van de inrichting: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Bestemming van de zending

De dierlĳke afvallen van zoogdieren worden verzonden

van: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Plaats van inlading)

naar: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Land en plaats van bestemming)

met het volgende vervoermiddel:

Type: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Voertuigkenteken (nummerplaat) of naam van het schip: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nummer van het zegel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naam en adres van de afzender: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Naam en adres van de geadresseerde: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VERKLARING

Ondergetekende, officieel dierenarts, verklaart dat het bovenbeschreven product vleesmeel, beendermeel of vleesbeender-
meel van zoogdieren dan wel diervoeders of meststoffen met dit materiaal bevat en dat dit product geen andere
bestemming dan verbranding mag krĳgen.

Het materiaal bevat geen materiaal van runderen waarvan vermoed wordt dat ze met BSE zĳn besmet of waarbĳ BSE is
bevestigd, noch van andere runderen die zĳn gedood in het kader van een maatregel voor de uitroeiing van BSE op grond
van Beschikking 96/381/EG van de Commissie.

Gedaan te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,
(Plaats)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Datum)

Stempel (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Handtekening van de officiële dierenarts) (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Naam in hoofdletters, titel en hoedanigheid)

(1) Slechts in te vullen indien niet in bulk.
(2) Handtekening en stempel moeten worden aangebracht in een andere kleur dan die van de gedrukte tekst.”


